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Para mi mamá, quien me ha querido y apoyado sin falta toda mi vida
y para Tía Cucha, con quien pasé muchos días de la niñez

rodeada de su cariño y alegría.
—AB

Para mi familia, ahora más que nunca
—CR

To my mom, who has loved and supported me without fail my whole life
and to Tía Cucha, with whom I spent many childhood days

surrounded by her affection and happiness.
—AB

For my family, now more than ever
—CR



Los sábados son días especiales porque visito a mis tías. Me
acerco a su casa. En la puerta principal Tía Dulce me saluda.

—¿Hay un besito para mí, Isabel? —me pregunta y abre los
brazos para abrazarme.

Me paro en puntillas para darle un beso.
—Mmm, ¿qué vamos a cocinar hoy? —pregunto mientras un

rico olor llega a mi nariz.
—Algo muy sabroso, —Tía Dulce sonríe—. ¿Quieres

ayudarme a cocinar empanadas de carne?

Saturdays are special days because I visit my aunts. I walk up
to their house. At the front door, Tía Dulce greets me.

“Is there a little kiss for me, Isabel?” she asks as she opens up
her arms to hug me.

I stand on my tiptoes to give her a kiss.
“Yum, what are we cooking today?” I ask as a delicious scent

reaches my nose.
“Something very tasty,” Tía Dulce smiles. “Do you want to

help me cook meat empanadas?”




